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is the conditional particle EI used as a first class condition, meaning “if and it is true.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”
 is the third person singular present active indicative from the verb LALEW, which means “to speak, to say, to communicate.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that some Church Age believers do this.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Implied by ellipsis is the present active imperative of the verb POIEW, meaning “do something.”
 is the comparative particle HWS, meaning “as.”  With this we have accusative direct object from the neuter plural noun LOGIA, meaning “the sayings, the teachings, the words.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”
“If anyone communicates, [do it] as though speaking the teachings of God.”
is the conditional particle EI used as a first class condition, meaning “if and it is true.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”
 is the third person singular present active indicative from the verb DIAKONEW, which means “to serve, wait on; to care for.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that certain Church Age believers produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Implied by ellipsis is the present active imperative of the verb POIEW, meaning “[do] something.”
 is the comparative conjunction HWS, meaning “as” or “like.”  With this we have the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular noun ISCHUS, which means, “from the strength, might.”
 is the appositional genitive from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “which” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS meaning “God” and referring to God the Holy Spirit.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb CHORĒGEW, which means, “to supply, provide.”

The present tense is descriptive for what is now going on.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produces the action.


The indicative mood is a simple statement of fact.

“If anyone serves, [do it] as though from the strength which God provides,”
is the conjunction of purpose HINA, meaning “in order that.”  With this we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter plural adjective PAS, meaning “in all things.”
 is the third person singular present passive subjunctive from the verb DOXAZW, which means “to be glorified.”

The present tense is a futuristic present, which regards what is now going on as continuing into the future.


The passive voice indicates that God the Father will receive the action of being glorified by God the Son.


The subjunctive mood is used with HINA to form the final purpose clause.

 is the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is a reference to God the Father.

 is the preposition DIA plus the ablative of means from the masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “through Jesus Christ.”
“in order that God may be glorified in the sphere of all things through Jesus Christ,”
 is the dative of advantage from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “to whom.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be”.


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.


The active voice indicates that our Jesus Christ produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the predicate nominative from the feminine singular noun DOXA with the connective conjunction KAI and the predicate nominative neuter singular noun KRATOS, meaning “the glory and the power.”
is the preposition EIS plus the adverbial accusative of extent of time from the masculine plural article and noun AIWN plus the possessive genitive from the masculine plural article and noun AIWN, meaning literally “to the ages of the ages.”  This is an idiom meaning “forever.”
is the transliteration of the Hebrew verb used as a particle of exclamation AMĒN, meaning “I believe it.”
“to whom is the glory and the power forever, I believe it.”
1 Pet 4:11 corrected translation
“If anyone communicates, [do it] as though speaking the teachings of God; if anyone serves, [do it] as though from the strength which God [the Holy Spirit] provides, in order that God [the Father] may be glorified in the sphere of all things through Jesus Christ, to whom is the glory and the power forever, I believe it.”
Explanation:
1.  This verse has two parts, and each part is directed toward a different audience of the royal family.


a.  Part one is the command to those with communication gifts, such as: pastor-teacher, evangelist, or missionary.


b.  Part two is the command to those with service gifts, such as: deacon, helps, administration.

2.  God demands that all communicators of doctrine speak in public as though they were speaking directly for God Himself.  Why?  Because they are.


a.  Teaching the word of God carries more responsibility than any other job in the world, because you are dealing with the absolute truth of the word of God.


b.  God expects Himself to be represented accurately at all times.  This is a major issue in the angelic conflict because Satan has slandered the truthfulness of God, Gen 3:1, “Now the serpent was more crafty than any beast of the field which the Lord God had made. And he said to the woman, “Indeed, has God said, ‘You shall not eat from any tree of the garden’?”

c.  “Communicating the teachings of God” is a direct reference to the dogmatic teaching of the word of God.  You don’t teach the word of God with phrases like “well it could mean this” or “it might mean that.”  You teach the word of God with phrases like, “Here is what it says and this is what it means.”  There are times when a particular passage may be difficult to understand or interpret, but with enough study, searching, digging, and comparing, you can discover exactly what God the Holy Spirit intends.


d.  There is such a thing as the “teachings of God.”  Peter used this phrase to refer to those doctrines, those oral traditions, those written traditions, which were known to be true and accurate and were being reduced to writing in his own lifetime.


e.  God teaches mankind.  Man is helpless without God.  God must teach man, and He does.  We are helpless to understand anything significant about God, life, love, death, life after death, and relationships with others apart from the teaching of God.  The member of the Trinity responsible for this during the Church Age is God the Holy Spirit.

3.  The other group mentioned here is those who serve in some capacity to help the royal family of God function as a group.  This includes all those who function to support missionaries on the field, those who support those who teach in seminaries, those who work in and around the local church to support the pastor, those who work in various Christian service organizations to support evangelists, and all those members of the royal family who do anything to help and support other members of the royal family, whether in furthering the spread of the gospel or the teaching of Bible doctrine, or in providing comfort for those in need.


a.  The most important characteristic of this service is that it must be done in the power of the filling of God the Holy Spirit.


b.  Without the filling of the Spirit, all Christian production is worthless to God.


c.  Notice the order of priority in this verse—learning always comes before service.  We cannot serve God properly until we have learned about Him, what He expects, and how He expects us to serve.


d.  All strength for Christian service comes from God the Holy Spirit.  All power for the Christian life comes from God the Holy Spirit.  The filling of the Spirit is the power for all Christian service.

4.  The purpose of the accurate teaching of the word of God and the purpose of serving God in the sphere of His power is that God may be glorified and not us.


a.  When we are the one receiving the praise for a job well done, then the person praising us has missed the boat.  They have gotten their eyes off the Lord Jesus Christ and gotten their eyes on us.  Run like hell in the other direction.


b.  Never take credit to yourself for a job well done.  If you have truly done a job well and are doing your job as unto the Lord, then the Lord will reward you both now and in eternity and reward you better than anything someone else can do for you.


c.  Glorify God in all that you think, say, and do by being filled with and influenced by the Spirit in learning, thinking, and applying the doctrine in your soul.  This more than anything else in the world glorifies God.


d.  We are what we think and we do what we think; therefore, think Bible doctrine and you will glorify the author of all doctrine—God.  This is the greatest testimony on behalf of God in settling the angelic conflict and proving Satan to be the real liar.
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